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Reverb

Model: BTHS-TW180

Quick Start Guide | Schnellanleitung | Guide de démarrage rapide | 
Guida Rapida all’uso | Guía de inicio rápido

Contact Us 
Kontaktieren Sie uns | Contactez-nous | Contattaci | Contáctenos

avantree.com/support/reverb

avantree.com/product-registration

Dispose of the packaging and this product in accordance with the latest provisions.
Z-PKQG-TW180T-V0

Model No. :  BTHS-TW180T

Support Tickets avantree.com/submit-a-ticket

Support Email support@avantree.com

FAQ

USA / CA   +1 800 232 2078  (9am-6pm PST, Mon-Fri )

DE +49 32221097297 (11am-9pm, CET, Mon-Sat )
FR +33 176340312 (11am-9pm, CET, Mon-Sat )
IT +39 06 9480 3330 (9am-6pm, CET, Mon-Sat )
ES +34 931786261 (9am-6pm, CET, Mon-Sat )
AU +61 2 8310 9897 (11am-7pm, AEST, Mon-Fri)

UK +44 20 8068 2023 (9am-6pm, GMT, Mon-Sat)

Product Registration

Z-PKQG-TW180T-V0

Overview 
Überblick | Aperçu | Panoramica | Visión de conjunto

Box Contents 
Packungsinhalt | Contenu de la boite | Contenuto confezione 
| Contenidos de la caja

2 Sets Eartips (S/L) USB-C  Cable USB-C to A Adapter

Charging case C81 USB-C DongleReverb Earbuds

Charging 
Au�aden | Charge | Ricarica | Carga

DC 5V/500mA-2A

PA
IR

P
A

IR

How to Wear 
Wie zu tragen | Comment porter | Come indossare | Como usar

HINWEIS: Reinigen Sie die Ohrhörer regelmäßig, um eine Ansammlung 
von Ohrenschmalz zu vermeiden, die den Klang beeinträchtigen kann.

NOTE: Nettoyez régulièrement les écouteurs pour éviter 
l'accumulation de cérumen, ce qui peut obstruer le son.

NOTA: NOTA: Pulire regolarmente gli auricolari per evitare 
l'accumulo di cerume che può disturbare l'audio. 

NOTA: Limpie los auriculares con regularidad para evitar la 
acumulación de cerumen que puede perturbar el audio.

NOTE: Clean earbuds regularly to avoid build up of earwax which can 
obstruct audio.
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Touch Panel 
Berührungsemp�ndliches Bedienfeld | Ecran tactile 
| Pannello touch | Panel táctil

NOTE: The touch panel is very sensitive. Please avoid touching by 
mistake and cause no sound issue.

HINWEIS: Das Touchpanel reagiert äußerst emp�ndlich. Bitte 
vermeiden Sie versehentliches Berühren, da dies zum Verlust des 
Klangs führen kann.

NOTE: L'écran tactile est très sensible. Evitez de le toucher par 
erreur, cela pourrait vous faire perdre le son.

NOTA: Il pannello è molto sensibile. Si prega di evitare di toccarlo 
per errore, potrebbe causare la perdita del suono.

NOTA: El panel es muy sensible. Evite tocarlo por error, puede 
causar fugas de sonido.
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Use with PC
Verwendung mit dem PC | Utilisation sur PC | Utilizzo con PC 
| Uso con PC
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NOTE: A solid white LED indicates talk mode. A Blue LED indicates music 
mode. The dongle will auto-switch between talk & music modes. You can 
also manually swap modes by double-clicking the dongle's MFB button.

HINWEIS: Eine durchgehend weiße LED-Anzeige zeigt den 
Sprachmodus an. Eine blaue LED-Anzeige zeigt den Musikmodus an. Der 
Dongle wechselt automatisch zwischen Sprach- und Musikmodus. Sie 
können die Modi auch manuell wechseln, indem Sie den MFB-Knopf 
( Multifunktionstaste ) des Dongles zweimal drücken.

NOTE: Une LED blanche �xe indique le mode conversation. Une LED 
bleue indique le mode musique. Le dongle basculera 
automatiquement entre les modes conversation et musique. Vous 
pouvez également changer de mode manuellement en double-cli-
quant sur le bouton MFB du dongle.

NOTA: Un LED bianco �sso indica la modalità conversazione. Un LED blu 
indica la modalità musica.La chiavetta passerà automaticamente tra la 
modalità conversazione e la modalità musica. Puoi anche cambiare 
manualmente le modalità facendo doppio clic sul pulsante MFB della 
chiavetta.

NOTA: Un LED blanco �jo indica el modo de conversación. Un LED 
azul indica el modo de música. El dongle bluetooth cambiará 
automáticamente entre el modo de conversación y el modo de 
música. También puede cambiar manualmente los modos haciendo 
doble clic en el botón MFB en el dispositivo

HINWEIS: Eine durchgehend weiße LED-Anzeige zeigt den 
Sprachmodus an. Eine blaue LED-Anzeige zeigt den Musikmodus an.
Jedes Mal, wenn der Dongle eingeschaltet wird, be�ndet er sich 
standardmäßig im Musikmodus. Drücken Sie zweimal den 
MFB-Knopf ( Multifunktionstaste ) des Dongles, um in den Sprach-
modus zu wechseln, wenn Sie chatten.

NOTE: Une LED blanche �xe indique le mode conversation. Une LED 
bleue indique le mode musique. Chaque fois que le dongle s'allume, 
il passe en mode musique par défaut. Double-cliquez sur le bouton 
MFB du dongle pour passer en mode conversation lorsque vous 
voulez discuter.

NOTA: Un LED bianco �sso indica la modalità conversazione. Un LED 
blu indica la modalità musica. Ogni volta che la chiavetta si accende, 
entra in modalità musica per impostazione prede�nita. Fare doppio 
clic sul pulsante MFB della chiavetta per accedere alla modalità 
conversazione durante le chiamate.

NOTA: Un LED blanco �jo indica el modo de conversación. Un LED 
azul indica el modo de música. Cada vez que se enciende el dongle, 
entra en modo música por defecto. Haga doble clic en el botón MFB 
del dongle para ingresar al modo de conversación durante las 
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Connected

Unplug

Output

Input

Sound

Select a device for sound output:

Select a device for sound input:

Avantree Reverb

Avantree Reverb

USB

USB

Output

Input

Sound

Choose your output device

Choose your input device

Avantree Reverb

Avantree Reverb

Settings System Sound

System 
preference

Sound

Settings DevicesActivity

Audio devices
Avantree Reverb

Speakers
Avantree Reverb

Microphones
Avantree Reverb

Subsequent Use 
Erneute Verwendung | Utilisation ultérirure 
| Usi successive | Uso posterior

PS5 setup PS5 Einstellung | Réglage PS5 | Con�gurare la PS5 
| Con�guración del PS5

Use with Cellphone
Verwendung mit dem handy | Utilisation sur téléphone 
| Utilizzo con il telefono | Uso con teléfono
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ON

Avantree Reverb

4”
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Auto-connect If not, then

Or

ON

Avantree Reverb

Devices should auto-connect when you turn them back on. If not, 
plug and unplug the dongle and / or select "Avantree Reverb" on 
your phone.

DE Geräte sollten sich automatisch verbinden, sobald Sie diese wieder 
einschalten. Wennnicht, stecken Sie den Dongle ein und aus 
und/oder wählen Sie „Avantree Reverb“ auf Ihrem Handy. 

FR Les appareils doivent se connecter automatiquement lorsque vous 
les rallumez. Sinon, branchez et débranchez la clé et/ou sélectionnez 
"Avantree Reverb" sur votretéléphone. 

IT Dispositivi dovrebbero connettersi automaticamente quando li 
riaccendi. In caso contrario, collegare e scollegare la dongle e/o 
selezionare "Avantree Reverb" sul telefono. 
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Los dispositivos deben conectarse automáticamente cuando los 
vuelva a encender. Si no es así, enchufe y desenchufe el dongle 
y/o seleccione "Avantree Reverb" en su teléfono.

Settings Sound

Sound
Microphone

Audio Output

Input device

Input device Avantree Reverb

Avantree Reverb

Use with PS5
Verwendung mit dem PS5 | Utilisation sur PS5 
| Utilizzo con PS5 | Uso con PS5
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Connected

NOTE: A solid white LED indicates talk mode. A Blue LED indicates music 
mode.Each time the dongle turns on, it will enter music mode by default. 
Double-click the dongle's MFB button to enter talk mode when chatting.


